VJIK 821.111(73)-31.09
DOI https://doi.org/10.32782/2617-3921.2025.27.309-317

Onena Mawenko

KanHouoam inonoziunux Hayk, O0yeHm,

Odoyenm Kageopu noOpisHANLHOI inon02il CXIOHUX Ma AH2TOMOBHUX KPAIH,
Juinposcoxuil nayionanvuutl ynigepcumem imerni Oneca I'onuapa
https://orcid.org/0000-0002-3351-1275

M. [[ninpo, Ykpaina

[omykn aMepUKAHCHKOI0 «BEJITUKOT0 POMaHy» B HaJ[paxX TBOPYOCTi
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Searching for the American “great novel” in the bowels
of writings of American authors of Asian background

Anomauisa. Iumepec 0o cino-amepuxancokoi rimepamypu 0y8 cnpuyuHeHutl
NOCMCMPYKMYpanicmMCcoKUMUu meopiamu, AKi npo2oiouly8anu 6i0CymHicms cuc-
memu, Wo 00epmacmvcsi HABKOI0 EOUHO20 YEHMPY, enicmemMOon02iuHy HegnegHe-
HICMb, CKeNMUYUIM U000 BELUKUX OUCKYPCI8, MHOMCUHHICTb CIMY | NOpatic-
MUYHICMb OYMOK CIOCOBHO 0)0b-AKUX (PEHOMEHI8, CNIeCKOM HOCMKOAOHIANbHOT
meopii, KA BUCEIMAUNLA YHIKAILHICIb | «He-0py2opsaOHicmby Jimepamyp, Cmeo-
PeHUX N03a MeNCAMU 3aXIOH020 KAHOHY, | MYTbMUK)IbIMypaibHOIO0 eCmemuKoio,
AKa nepeddayana He acUMInAYII0 emHIYHUX Timepamyp 3 Nimepamypoio MelH-
cmpimy, a ix ynikanvuicmo i camobymuicms. Cyuacha amepukancbKa nUcbMeH-
Huysa Kumaicvrko2o noxoosicenns Liw [[oicen, ompumana rimepamypHe U3HaAHMUSL
cepeo KpumuKie asiticbKo-amepuKancopKoeo 1imepamyposHascmea ma 3auHsnd
noveche micye ceped Kopugeis azilicbko-amMepuKancyKoi 1imepamypu, makux sx
JI. Yy, M. X. Kinecmon, E. Tan, ®. Yin, Joc. Oxaoa, E. M. Imon, J{. Yane ma in. It
€0uHa 36ipra onosioanv «Xmo mym ipranoka?» (“Who's Irish? ”, 1999) npunec-
aa L'iw [{cen naiibinbule 8USHAHHS ceped AMePUKAHCOKUX A8MOPI8 AK Maticmpa
manoi gpopmu. Tak, onosioanus « Hapoooiceni 6 00un oenvy (“Birthmates”) 3 yiei
30ipku Oyno obparo [c. Anoaiikom onsa nyonixayii y xkHusi «Kpawi amepuxan-
cbki onogioanns cmonimmsy (“The Best American Short Stories of the Century”,
2000). Xyooxchi ma Haykosi npayi NUCbMEeHHUYL cCmaiu C80EPIOHUM 6i003epKa-
JIeHHAM npobaemM 002060pPI0BAHUX NiMepamyporo 000U MyNbMUKYIbMypanizmy i
Hegi0 '€EMHO N08 A3aHUX 3 PO3POOKOIO NUMAHL HAYIOHATLHUX CINEPeOmunis, ioeH-
MUYHOCMI, PACOB80T OUCKPUMIHAYIT, KOHQIIKIMOM NOKOAIHb, 2eHOEPHOI Oudeper-
yiayier. Ykpaincokuil 1imepamypo3Haguuii OUCKYpC NOKu 06X00Umsb CnopoHO0
BUBYCHHS MBOPUOCTT AMEPUKANCLKUX NUCOMEHNUYb KUMALICLKO20 NOXOOJCEHH S,
Misic mum, Ha OYMKY AMEPUKAHCHKUX MeOPEemUKie, He 0OMAICEHUX Cmepeomun-
HUMU YAGIEHHAMU PO Picypy cyuacHo2o amepuxancvkozo asmopa, Iiw J[oicen €
OOHI€EID 3 MBOPYIE HOBOI AMEPUKAHCHKOL Timepamypu.

Knrouogi cnosa: cino-amepuxancvka nimepamypa, 'iue [{ocen, mynomuKyno-
mypanizm, HApamue, 2inepKaHoHi3ayis, eIUKULlL POMAH, 0KO Kamepu.
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Summary. The intense interest in Sino American literature was fueled by
poststructuralist theories that proclaimed the absence of a system revolving
around a single center, epistemic uncertainty, skepticism about grand
discourses, the plurality of the world and the pluralism of opinions regarding
any phenomena, the surge of postcolonial theory that highlighted the uniqueness
and “non-secondariness” of literatures created outside the Western canon, and
multicultural aesthetics that assumed not the assimilation of ethnic literatures
with mainstream literature, but their uniqueness and originality. Gish Jen,
contemporary American writer of Chinese origin, has received literary
recognition among critics of Asian American literary studies and has taken an
honorable place among the literary giants of Asian American prose, such as
L. Chu, M. H. Kingston, E. Tan, F. Chin, J. Okada, E. M. Eaton, D. Chang, etc.
Her only collection of short stories “Who's Irish? " (1999) brought Gish Jen the
greatest recognition among American authors as a master of the short form. Thus,
the story “Birthmates” (1994) from this collection was chosen by J. Updike for
publication in the book “The Best American Short Stories of the Century” (2000).
The author's literary and non-literary writings have become not only a kind of
reflection of the problems discussed in the literature of the era of multiculturalism
and inextricably linked with the development of issues of national stereotypes,
identity, racial discrimination, generation gaps, gender differentiation. Ukrainian
literary discourse still bypasses the study of the work of American writers of
Chinese origin. Meanwhile, according to American theorists, not burdened by
stereotypical ideas about the figure of a modern American author, Gish Jen is one
of the architects of new American literature.

Key words: Chinese American literature, Gish Jen, multiculturalism,
narrative, hypercanonization, big novel, camera eye.

Beryn. AmepukaHChKa Ip0o3a, HalMCaHa MTUCEMEHHUKAMU a31HCBKOTO
MTOXOJKCHHS, B TIEPIITY YEPTy IMOB’SI3YETHCS 3 TBOPYICTIO TPHOX HAHOUTBIII
BioMuX 11 mpenctaBHuib — MakciH XoH Kinrcron 3 ii «2KiHkoro-Boi-
HOM» (1976), aBTopkoro pomaHiB «Kiryd BecemomiiB Ta ymadi» (1989),
«pyxuna kyxonnoro bora» (1991), «He matu pubi motonyTH» (2005)
Emi Tan Ta BimoMoOI0 He JIMIIE MPO30BUMHU TBOpaMH « THIloBHI amepu-
kanenp» (1991), «Mona B 3emii obitoBaHii» (1996), «CBiT 1 MiCTEUKO»
(2010) 1 36ipkoro omoBigaHb «XT0 TYT ipiaanaka?» (1999), a it 36ipkoro
nekuii «Hamucane TUTpoM: MHCTENTBO, KyJbTypa 1 He3aJexHe “‘a’»
(“Tiger ertlng Art, Culture and Independent Self”, 2013) I xeH.
Bucoka akageMivHa OIiHKA iX TBOPYOCTI PO3110YaIa Nporec MOBEPHEHHS
1 «IOBTOPHOTO IEPIIOT0 YHTAHHS) TBOPIB TUX MHCHMEHHUKIB, sIKi 3Ha-
XOIIMJTMCH OiJIsi BUTOKIB I[bOTO KpHJia aMepuKaHCchKoi Jiitepatypu Cyi Cin
dap, 178 Horyui, JIi fAn IIxoy, Jline Oiitan, /1. Yanr, JI. Uy, T. Mopi,
zstr Cinena (Hsi Tseng Tsiang), M. Oky0o 1 nmepeocMUCIEHHS TBOP-
YOCTi CyJyacHHUX aMEPHKaHCHKHUX NMUchMeHHUKIB J[x. XelmknopH, T. Ya,
®. Yina, M. X. Kinrcron, /I. JIi, moz6aBieHoro nrabnoHizaii B iHTEp-
mperanii o0pa3iB a3iiiliB B paHHIN a3ificbko-aMepUKAaHCHKIN JiTeparypi
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1 poJIi MUCHMEHHHUKIB 3 a31HCHKUM OEKIpayHIOM Yy (OpMyBaHHI cydacHOL
aAMEpHUKAHCHKOT JTepaTypu.

MeTtonoaoris. I[ocni):plceHH;I 0a3yeTbca Ha 3aCTocyBaHHi KOMILJIEK-
CHOTO nmxony bi (0] aHan13y TEKCTY, 3 BHKOPHCTAHHSIM l'[OplBHSIJ'IBHOFO
ICTOPHKO-TITEPaTypHOTO i TEOPETHKO-TIOETHIHOTO METOMIB.

Buknax ocHoBHoro Mmarepiany gociaimkeHHsi. OCHOBHOIO mepe-
IYMOBOIO Yy TIOSIBI HETaTMBHOTO CTEPEOTHUITHOTO MucieHHs WASP-
aMEepUKaHIIB cTOCOBHO iMMirpanTiB B CromydeHux lllTarax HaykoBIli
BBaXKaroTh 3akoH «[Ipo memopramiro meBHUX 0Ci0 Ta 3a00poHY B’i3my
Ha Tepuropito CILIA» 1882 poky, sIKHii HOINPIOBABCS 34e01IBIIOT0 Ha
IMMITpaHTiB KHTAIChKOTO TIOXOKEHHsI, IPOTE HEraTHBHI a3iliChKi 0Opa-
3U-CTEPEOTHUINH STIOHCHKUX, KOPEHCHKUX Ta (UTIMIIHCBKUX IMMITPaHTIB
TaKOX MaHyBall y aMepUKAaHCHKOMY CycniibCTBi [5, c. 47]. I mpoTrsrom
JECSTUITITh TepOU IETCKTUBHIX POMaHIiB aMEPHKAHCHKOTO MTUCEMEHHUKA
Epna JI. Birrepca Yapni YaHn, BTiJICHI aKTPHUCOK KHTaHCHKOTO MOXO-
JokeHHsT AHHOIO Meli Bonr (Anna May Wong) »kiHOYI TIepCOHaXI1 ToJ-
JBYNCHKAX (DUTBMIB Ta JiTepaTypHHE 37O MOBICTeW aHIIIHCHKOTO
nuceMenHrnka Cakca Pomepa @y Manuy (Fu Manchu) Oynmu enmuHiME
MIPOTOTHUIIAMH a3iiIiB, SKi YBIMIUH Y CBIZOMICTh aMEPHUKAHIIIB Ta CTBO-
PHIIN [IEpPBUHHE YSBJICHHS IO a3ifichKy crinbHoTy B CILA [5, c. 45].

Crenianicté B 001aCTi MOTpaHUYHUX CTYMIH CXOMSITHCS HA TyMI,
10 BXKE 3 MOSBOI MEPIIMX aMEPUKAHCHKUX MHCbMEHHHKIB a31iChKOTO
MOXOJ/DKeHHST aHDIOMOBHA JiTeparypa Cnomyudenux IlrtariB mouana
30arauyBaTuch TEMaMHM, IIOB’SI3aHMMU 3 JKUTTSAM 1 CBITOOQYEHHSM
a3ifCBKHUX MITPAHTIB, OCHOBHOIO 3 sIKHX Oylla TeMa 3ITKHEHHS JBOX CBi-
TiB — a31iCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO, — peati3oBaHa yepe3 300paKeHHs
CIMEHHHX BiTHOCHH, TICPUTIETIH >KUTTS IMMITPAHTIB Ha TepeHAX YYKOi
KpaiHH Ta MONIYK BJIACHOT 1ICHTUYHOCTI B yMOBAX, BIIMIHHHX BiJ THX, JI0
SIKAX 3BHKIIH 111 JIFOAW 3 HAPOKEHHS Tomo. THM HE MEHII, JITepaTypo3-
HaBYMH iHTEpeC A0 1€l Cra IHy BUHUK 3HAYHO ITi3Hile, OyKBaJbHO B
OCTaHHI JIBa ACCATUIITTSA 20 CTOMITTA, KOJIM B aKaJIeMiYHUX Mporpamax
JesIKMX aMEPUKAHCHKUX YHIBEPCUTETIB Ta KOJIEHXKIB a31iChKO-aMEepHKaH-
ChbKa JiTeparypa Oyia nepeMilieHa 3 nepudepii aMepuKaHChKOTO iCTOpH-
KO-JIITEpaTypHOTO Impolecy A0 ofHiel 3 foro ckiaagoBux. Jlo Lboro vacy,
SIK B1ZIOMO, TIOCTKOJIOHIATBHUHM JUCKYpPC OTOJIMB (CIIiJi BU3HATH, JOBOII
BiUaliIynIHO, a TONEKYIU HAaBITh 3yXBaJ0) MHUTaHHSI, IO CTAJIO OCO-
ONMMBO aKTyaJbHUM B €MOXY MYJIBTHKYJIBTYpali3My, HEIEBHOCTI 1 CHip-
HOCTI €BPOATIIAHTUYHO] JITepaTypHOi TPAIUIIIT K XyT0KHBO-CCTCTUIHOT
HOpMHU. [lommpeHuii B aMepUKaHChKi KyJbTypi B BOCBMHIECATI POKH
20-TO CTOJNITTS, MYJIBTHKYJIBTYPai3M OyJ0 MPUHHATO CIIBBIIHOCUTH 3
KyJABTYPHUM Ta €THIYHMM (EeMiHI3MOM, pyXoM adpoaMepHKaHIiB, CEK-
CyaJIbHUX MEHIIUH. 3aB/SIKH [IbOMY OJJHUM 3 HAWBaKJIUBIIINX YNHHUKIB
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y CyJacHill aMepuKaHCBKil miTepaTypi cTano SBUILE «BHOYXY KaHOHIBY»
SIK BIZITIOB1J1i HA «TIMEPKAHOHI3AIlII0)» Ta «HAIIOHAI3AIlII0 JITepaTypHOTO
HapaTuBy». Y MiJCYMKY MYJIBTUKYJIBTYpai3M, 3 HOTro AeLeHTPOBAHICTIO
JITEepPaTypHOTO MPOCTOPY, KOJU B JTOIMIOBHEHHS 0 KAHOHY MEHHCTpIMY
BHHHUKAIOTh CTHIYHI JIITEPaTypHI KAHOHH, CTaB MEPiOIOM MiHOMY B TOMY
YHCII 1 XYIOXKHIX TEKCTIB, aBTOPH SKUX 3HAXOAMIUCH Ha IEPEXPECTi ABOX
TpaIuIiil — €eBpOATIAHTHYHOI Ta a31iCHKOT, 30KpeMa JTaJIeKOCXiTHOI.

Byno 6 nommikoro BBaKaTW, IO BHU3HAHHIO IHCHMEHHHKIB 3
a3ificbkuM OeKrpayHIOM CTaJId Ha 3aBaJli JINIIIE CKEIICHC Ta MOHOIIONi3a-
ist meitHcTpiMy WASP-tncemennnkamu. [llans L3su Xe BOadae B po3-
BUTKY JITEpaTypH KUTaHCHKO-aMEPHUKAHCHKUX IMMITPAHTIB BiJICYTHICTh
LiNICHOCTI, SIKy BiH IMPOYUTY€ B IMMITPAaHTCBKHX TEKCTaX SIK «IIPOLEC
KpuTHYHOI camopeddriexcii HaJy CBITOM MacoBUX Mirpaiiid, HaJ KpaiHoto,
3aCHOBAHOIO PI3HOMAHITHUMHU IMMITPaHTaMH, 3 MOIJISAZOM Ha CaMUX co01,
a He Ha eauHe 1ie» [3, ¢. 61-62]. BogHouac E. XaHTii nmepekoHaHa B
MPEeBAITIOBAHHI 30BHIIIHIX (DaKTOpiB, HACAMIIepeN CKIATHUX YMOB iMMi-
TPaHTCHKOTO KHUTTS, TIOPIBHIHO 3 PITHOIO 3eMJICIO, SIKi BUCHAXKYBAJIM Ta
MIPUTHITYBAJIN iX TBOPYMI MOTEHIIIaN, 3aBa)KalOuM CTBOPIOBATH CHHKpE-
TUYHUN caMOOyTHIHN JIiTepaTypHHUI TIpoIIeC.

AJie OKpiM IIbOTO, KIIFOUOBUMHU MUTAHHAMHU a31HiChKO-aMEPHUKAHCHKOL
JiTepaTypu Apyroi mojgoBUHU XX CT. CTalOTh MUTAHHSA PAacoBOi Ta TeH-
nepHoi au¢epenniarii. Bonu cipoBokyBamy KOH(IIKT MiX KyJIbTYpHUM
HarioHaji3MoM Ta heMiHizMoM B ii icTopii. [IpeacraBHuIs azilicbko-ame-
pukaHcbkux ctyaiit upmi [eok-nin Jlim y cBoiit ctarti «PemiHicTuyHa
Ta eTHIYHA JITepaTypHi TEOopii B a3iiChKO-aMEPUKAHCHKIN JITEepaTypi»
(“Feminist and Ethnic Literary Theories in Asian American Literature”,
1993) cTBepKy€E, IO «...OCTaHHI IT’ATHAALATH POKIB TICHS BUXOAY
pomany M. X. Kinrcron «XXinka-Boin» (1976) TpuBae HanpyxeHe IpOTH-
CTOSTHHSI M)k OaueHHSIM KYJIBTYpH 3 OOKY a31iCbKO-aMepHUKaHChKUX TTHCh-
MEHHHUIIb Ta KYJIETYPHAM HaIliOHAJII3MOM, IPOTOJIONICHUM JACSKHMH MTUCH-
MEHHUKaMH-90JIOBiKaMu» [8, ¢ 577]. Y cBiq4eHHS! KPUTUKUHS HABOJIUTH
BCTYIl JIO aHTOJOTii «AMiiiiiiiii! AHTOIOTIA a3iiichKO-aMePUKAHCHKUX
nucbMeHHUKIB» (Aiiieeeee! An Anthology of Asian-American Writers,
1974) ta «HeokoH}yLiaHCEKe» ece «30upaiTecs: BU Bci, a3iiChbKo-aMme-
pukaHceKi mucbMeHHUKNY (“Come All Ye Asian American Writers™) 3
«Benmukoi Aitiiiiiiiii! AHTOJOTIT KUTalChKO-aMEPUKAHCHKOI Ta SIMOH-
chKo-aMepHuKaHchbkoi miteparypu» (“The Big Aiiieeeee!: An Anthology
of Chinese American and Japanese American Literature”, 1991) nuch-
MeHHHMKa 1 kputHka @. YiHa sk TMPUKIazy YOJIOBIYOTO KYJIBETYPHOTO
Ha]_IIOHaJI13My Hob6pe Bimomo, o ®. Yin p131<o KPUTUKYBaB TIOIYJISIP-
HUX a31HChKO-aMEPUKAaHCHKUX MHUCbMEHHUKIB 1 MMChbMEHHUIID, 30Kpema,
M. X. Kinrcron ta E. Tan, 3BUHYBa4yr04uH iX y aCUMUIALI] i3 3aXiTHOO
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«01J1010» KyJIBTYPOIO Ta HOIMIKPEHH] PacH3My CTOCOBHO a3ilichkoi Halii, a
TAKOXK BiH HAroJIOIIyBaB, 0 BKa3aHi BUILE MMChbMEHHUKH YMUCHO BUKO-
PHUCTOBYIOTh CTEPEOTHUITH KHTAHCHKOI KyIBTYPHU 33 JIs TOTO, 100 3aBOF0-
Bary yBary Oimoro unrta4a. 3okpema, @. Uin 3sunyBadyBas M. X. Kinr-
CTOH y BUKOpHUCTaHHI JiereHnn «®a Myman» 3amis 3MIITHEHHS BIUIHBY
(heMIHICTCHKUX 171l B TBOPYOCTI aMepUKAaHOK KUTAMCHKOTO MTOXOIXKCHHS,
SIKMX BiH BBa)Ka€ 3paTHIKaMH CBOTO KOopiHHA. He MoXHA He BpaxoByBaTH
1 Te, o 3a Takoro BoioBHUUICTIO ®. YiHa, sika BUTIIAIAE SIK BUKJIUK Oy/Ib-
AKUM noniTKopeKTHHM crpobam BHOKPEMHUTH a3iHChKO-aMEPHKAHCHKY
mTepaTypy B eTquHy MACHMEHHHIBKY HIIly, TPOCTEKYETHCS BIYMJIIH-
BUH aHali3, KUl MOMIISE NiTEpaTypy HE 3a PACOBUM, a 32 €CTCTUYHUM
IPUHIMIIOM: CIpaBXHs diteparypa (“real”) un migpobka (“fake”): “Here,
we offer a literary history of Chinese American and Japanese American
writing concerning the real and the fake” [1, c. 91]

Harternep omo3wuirist 40Ja0Bi4OTr0 i IHOYOTO rojociB B a3ifichbko-aMe-
PHUKaHCBKIH JIITEpaTypi MOXKHA BBKATH CITi30/I0M XPOHIKH CTAHOBJICHHS
1 3pOCTaHHS MHTIIB 3 a3iiicbKUM OekrpayHioMm. [Togartok 21 cTomiTts,
TOJIOBHUM YWHOM TIiJI BIUTUBOM iJIcd MYJBTHKYJIBTYpalli3My, O3HaMe-
HYBaBCS 3MIHOIO 3arajbHOTO MiIXOAY A0 CIPHHHSATTS POJi IX TBOPIB B
Cy4acHOMY JiTepaTypHOMY HpOLeci, IMEPEBaXHUM TECOPETUKO-KOHIIEI-
TyaJbHHM Ta METOJOJIOTIYHMUM IPHHIIMIIOM SKOTO CTajla BiMOBa Bij
OaueHHs LbOTO KpHJa aMEpUKAHCHKOI JiTepaTypu sk mnepudepiitHoro i
MoxigHoro. PazoM 3 MosBOIO B aHINIOMOBHOMY JIiT€paTypHOMY HPOCTOPi
TakuX MUCbMeHHUKIB, sk K. Imirypo, I. JIxen, . JIi, P. Ozexki, lrous JIi
Ta IHIIUX, IS 3MiHA JaJia OIMITOBX IMOJATBIIOMY OCMUCICHHIO POJIi IHCh-
MEHHHKIB 3 a31iChbKUM E€CTETHKO-TIOCTOJOTIYHNM JOCBIIOM Y 3aXiJTHUX
XyIZOXKHIX Ta JyXOBHHX HOIIyKax. Tak, B aHITIOMOBHOMY JIiT€paTypO3HaB-
cTBI mouarky 21 cromitts, 30kpemMa B MoHOTpadii X. ['paiic «/Jomoisto-
YHUCh PO IACHTUYHICTE: BCTymm 10 a3iiChKOT0 aMepHUKaHChKOTO Y KIHOUOTO
muceMa» (“Negotiating Identities: An Introduction to Asian American
Women’s Writing”, 2002), me icHye nmorsa Ha npo3y M.X. Kunrcrow,
E. Tan ta I. JI>keH nuie ik Ha «3aXOIUIMBE HOBE IOJIE KIHOYOT JiTepa-
TypH a3iiicekoi niacopm» (“exciting new field of Asian women’s diaspo-
ra-literatures™) [2, c. 1]. JocmigHuus xapakTepusye iX TBOpHU K NEBHHMA
KOJICKTUBHHI «IIPOAYKT», CTBOPEHUN HA OCHOBI «IHTEPTEKCTYalbHOTO,
CHUMOIOTHYHOTO BIUIMBY, IO Ji€ Yepe3 BIIUYTTS TEKCTOBOI CILIBHOCTI
(“a mode of intertextual, symbiotic influence which functions through a
sense of a textual community”) [2, c. 90]. ba 6inbie, 6araroroigoccs ix
TEKCTIB (HE POCTO (opMalibHA 0COONIHUBICTh IOSTUKU TEKCTY, a ONIPHSIB-
JICHHSI 0COOJIMBOTO XyAOKHBOTO MUCIICHHS, C(HOPMOBAHOTO KUTAHCHKOIO
€CTETHUKO-IIOCTONOTIYHOI0 TPAAUIIEI0 CIUIOMEHHS XYAOXKHBOTO IIPO-
CTOpy) TpakTyeThest X. I'paiic sk croci®é BUKOPUCTAHHS YCHHUX TPaaUIlii
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CBOIX yCIIaJJKOBaHUX a31iCHKUX KYIBTYP, 10 POOUTH PO3MOBIAb «OOIIHH-
HOIO fiero» [2, ¢. 90].

AJle BXe € U iHIIEe TPakTOBKa iX pojii B aMEpUKaHCBKIN JiTeparypi.
OnmHa 3 HaWOLIBPII BIUIMBOBHX CBITOBHX ()EMIHICTHYHHX KPHTUKUHD
E. loBanTep y cBoiit crarti «XKinounit kopmon» (“The Female Fron-
tier”, 2009) craButs I. J[>keH B OZMH PsIJT 13 TAKUMU TIPOBITHUMU aMepH-
KaHCHhKAMHU MHUChbMEHHHUIAMU, sk J[xeiiH Cwmaiini (Jane Smiley), bo606i
Enn Meiicon (Bobbie Ann Mason), Mepuiia Po6Giacon (Marilynne
Robinson), Pebekka [onpamreiin (Rebecca Goldstein), Torni Moppicon
(Toni Morrison), Enni IIpy (Annie Proulx), Ixoiic Kepon Oytc (Joyce
Carol Oates) ta inmmmu. E. [loBantep HasuBae I. JIeH BHIATHOIO
POMAaHICTKOIO 1 BiIMOBJISIETHCS BiJl BU3HAUCHHS “Asian American writer”,
3MiHIOIOUH i CTaTyc Ha aMepUKaHChKy muchMeHHuio [9]. Ti crarrs —
CIpaBeAJIMBE BU3HAHHSA TOTO, 10 B aMEPUKAHCHKIN MpO3i caMe poMaHu
I JI>keH MO3HAYMIN €Tam 3MiHM OHTOJOTIYHOTO CTaTyCy LBOTO KpHIIa
aAMEPUKAHCHKOT JIITEpaTypH He K «He-30BCIM-aMEepPHUKAHCHKOI», HE SK ii
Ha/ITMIIKOBO] ITAPAJUTMH, a SIK HACTYITHOTO €TaIly iCHyBaHHS aMEepHKaH-
CHKOTO «BEJMKOTO HOBOTO poMany» [6]. Cama I. J[xen BBakae amepu-
KaHCHKAM «BEJIMKMM POMAaHOM» POMaH iHINOI aMEpUKAHKU a31iCHKOTO
noxomxkeHHs [ Snarirapu «Manenbke xuttsa» (“A Little Life”, 2015).
[Ipote, nuist Hac BaXXJIMBE HE KOHKPETHE 1M s aBTOpa, POMaH KO0 B Maii-
OyTHbOMY Oy/ie BUSHAHUH «BEITHMKUM pOMaHOM». [0JI0BHE — 1€ yCBiIOM-
JIEHHSI TOTO, HOrO aBTOp MOXKE OyTH MHCbMEHHUKOM 3 a3idChbKUM Oek-
rpayHaoM. [IeBHUM YMHOM IIei eTal CHiBBiIHOCHTHCS 3 aHAIOTIYHUMHU
3MiHaMH, sKi BinOynucek y 80 poku 20-ro CTONITTSA CTOCOBHO adpo ame-
PHUKaHCHKUX THCHMECHHUKIB.

Y HoBatopchkoMmy pomani «Koxana apyxwuna» (“The Love Wife”,
2004) T'imr JI>xen mpe3eHTOBaHa (hopMa HApaTHBY, KA OJHOYACHO KOPi-
HUTBCS 1 B €BPOIEHCHKIN MOJCPHICTCHKIN TpauIlii, i B TpaaUIlii KNTak-
CBKOI JiTepaTypu. B pomaHi mpeacTaBieHO TPy HOKONIHHS: TIEpIIe TIOKO-
JIiHHS Tpe3eHTye co0or Mama BoHT, apyre MOKOJMiHHS MOXXHa YMOBHO
HmoAiINTH Ha ABi rpynu — Kapreri ta bionni, mo Bix HapomKkeHHS po-
*uBanu B Amepui, ta Jlan — ypomxenka Kutaro, a Takoxk TpeTe MOKO-
nminHg — aiti Kapaeri ta brmonai. KoxHe 3 mMX MOKOJIHE MO-Pi3HOMY
JUBUTHbCA Ha CBIT, KOXKEH IEPCOHaX CTUKAETHCA 3 PSIOM BaXKIUBUX
caMme Uil HBOTO IHTaHb i np06J1eM BincyTHICTH OIHOTO KITFOYOBOTO
HapaTopa pazom 13 IMHAMIYHOIO 3MIHOIO (poKasizallii 3 BHYTPIIIHBOI Ha
30BHIIIHIO 1 HABIAKH, CTBOPIOE 6araToacr[eKTHy, PYXITHBO- -HecTaOlTbHY
OIITHKY OISy OAHI 1 Ti cami moxii. Yac omoBifi 3MIHIOETECS Pa3oM 3
MIEPCOHAKAMH, iX JYMKaMH{ Ta PeIUIiKaMH, IO Pa3oM CTBOPIOE TEBHUI
KaJeHTOCKOIYHUN e(EeKT, TOBOIUHN CTYIiHb ApaMaTH3allil HapaTHUBY 10
TPaHUYHO] 1 JO3BOJISIOUH IPOCTIIKYyBaTH CiMEiTHI BiIHOCHHHU TIepeceseH-
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1iB 3 A3ii Ta X HaIaJKiB i3 «CepeaUHU TEKCTy». TakuM YMHOM 3ariu-
OJICHHS 10 HapaTUBY CTa€ OLIBII BIJUYTHUM, aJKe BIACYTHICTb aBTOpa
(onHa 3 QyHOAMEHTaIBHHUX PUC JITEPATYpPH MOJEPHI3MY) B TEKCTI CTae
Maibke aOCONFOTHOI. IMILTINUTHHUI YuTad HIOM 3HAXOMUTHCS BCEpEAUHI
OMOBII, B CUTYyaIlli “camera eye”, 3MIHIOIOUH ONTHUKY CIPUHHSITTSA BiJ
OJTHOTO TMEPCOHaXKa JI0 1HIIIOTO B IIbOMY IOCTIHHO MIHJIMBOMY KajeW0-
CKOITi epcoHaxiB. XyIoXKHIM IpuiioM “camera eye” OyB TOCKOHAIIO PO3-
poOJieHui aMepHKaHCHKHM TUChbMEHHHKOM-MozaepHictoM Jloc Ilacco-
coM. [Ipu iboMy, Ha BiZAMIHY Bill, HAaNpUKIad, «42 mapaneii», B poMaHi
MUCHMEHHUII «OKO KaMepu» BUCTYIIA€ HE TPOCTO XYIOXKHIM MPUHOMOM,
SIKMH JI03BOJIsIE OOYAyBaTH TEKCT SIK CyMy pi3HHX HapaTuBiB. BiH aBmse
c00010 €UHUI LINICHUI HAPATHB.

MHOXHHHICTh TOJIOCIB HE MPHU3BOAMTH A0 (parMeHTauii IKeHiB-
CBKOT'O TEKCTY, OCKUIbKU BiH OOYZOBaHUI HA OAHOMY 3 KJIFOUOBHX €CTe-
THYHUX PUHIUIAX KuTalchkoro MuctenTtsa I [[3iH. Sk BimoMo, KoHIenT
KHTalChKOi ecTeTHKH Ta ¢inocodii muctenrsa I L[3iH € myxke ckiai-
HUM ISl Tiepeknany. 3okpema, Sudan Tan, npodecop dakynsreTy MOB
y Konemxi Binmbsima Ta Mepi y CHIA y cBoiit crarti «Ilepeknan kpi3b
kyaeTypu: 1 1310 1 po3yminasa kutaiicekoi moesii» (Translating across
Cultures: Yi Jing and Understanding Chinese Poetry, 2014) 3a3Hauae, 1o
Horo JOCTIBHUIA MepekNaj aHrIiichkoro K “the realm of meaning”
nepenae NUOUHY BChOTO CEHCY IIbOT0 IABHHOTO €CTETHYHOTO IPHHIIUILY.
3amicte nepexnany SAxdan TaH NpomoHye cnupaTHCh Ha HOTO BH3HA-
YEHHA: «...HeBUMOBHUH 1 HAIIOBHEHHUI CEHCOM XYIOXKHIN MPOCTIp, AKHIA
MOET HABMUCHO KOHCTPYIO€ Yepe3 MO€AHAHHS CBOIX TyMOK 1 OYYTTiB 3
00’€KTaMH 4H CIIEHaMH, SIKi BiH 300paxkye y cBoemy Bipmi» [10, c. 188].
Inest momsirae B TOMY, 110 YKTadY, MOAIOHO 10 TIsiAava KapTHHU, HE JIHIIC
0a4MTh JIeTall, aje ¥ OCMUCIIOE TIPUXOBaHI 3HAYCHHS, YSBISAIOUN CICHY
nogymku. [Toermunmii cBit (I 1[3iH) 30arauyeThcsi 3aBASIKU 37aTHOCTI
guTada JOMaJbOBYBaTH KapTHHY Yy BIACHIN YSIBi, IHTEPIPETYIOYH IPUXO-
BaHI CMHUCITH 300pakeHHS.

Hpyruit aciexrt I 113iH, 1m0 MoB’s3aHUN 3 HABMHCHOIO CEMaHTHYHOIO
HeBU3HaueHicTio, SAHdan TaH po3kpuBae, 3rajylound BHU3HAYAJIbHY Tpa-
JUIII0 KUTAHUCBhKOI Moe3ii — CTBOPEHHA JIAKyH Y TEKCTi, SIKI YUTad Mae
CaMOCTIHHO 3allOBHUTH CBOEIO YSBOIO. HpI/IHI_II/IH MOJISiTa€ B TOMY, 100
HAaBMFCHO HE IOMOBJISITH, 3aJIHIIAI0UN npocnp UL p03):[yMlB Ta eMOIIH-
HOTO TEPEKHMBAHHS MTAYa, JUIs mepenadi Beiei cyTi, He BHKOPHCTOBY-
104 clloBa. SIK BiioMo, IIeH eCTeTHYHUI MPUHIHI OyB TyKe I[IHOBAHUM
noetoM-iMaxkuctom Kennerom PexcpoTom, skwid TOpikaB iHIIOMY IOeE-
Ty-imaxkucty E3pi [TayHy 3a Opak Miciist 7S MOpOXKHEY1 y HOTO BipImax.

IIpodecop Ienaroriunoro yHiBepcurery SupueH Xe TiH B ToMy X
KiIrodi TpakTye npuHOun I L[3iH Sk igelo BHYTpIIIHBOTO OavyeHHS, IO
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BUHUKA€E B YsIB1 JIFOJMHHU MiJl BIUTMBOM MHUCTELTBA. Y CBOil cTarTi «Tpa-
JUIIAHUN KUTAChKUHI ecTeTHIHMM miaxin nqo mucrenrsay (“Traditional
Chinese Aesthetic Approach to Arts”, 2022) nociiguuk Bu3Havae I L[3in
SIK HaWBUIILy MHCTEIBKY METY, TOKa3HUK MaHCTEpHOCTI XyNIOXXHHKA Ta
BHpa3 XUTTEBOI eHeprii B TBOpi Muctenrsa. Tak camo sk 1 SHdan Tan,
Xe TiH 3ayBaxye, MO B KHTAUCHKIN TpaaMIlii XyTO)KHUKH Ta MAChMEH-
HUKH TIParHyTh CTBOPHUTH TBOPH, [I¢ 30BHIIIHS (GopMma (CICHA) Ta BHY-
TPIIIHIA eMOUIWHUI CBIT NepeOyBarOTh Yy JTiaJIeKTUYHIA €qHOCTI. Baxk-
JIUBO, 1[0 MHUTII CIIOYATKy MPOJYMYIOTh €MOLIIHHUI TOH, CIIEHY Ta JyX
TBOpY. KOoHIIen1is migKpeciiroe B3aEMO JONMOBHEHHS 30BHIIIHBOTO Ta BHY-
TPILITHBOTO B MUCTELTBI, JIe (hopMa Ta BUPAKCHHS MPALIOIOTH Pa3oM, 100
CTBOPHUTHU JOCKOHAJINI XyJOXKHIN TBip. Ba)xuBo 3a3Ha4uTH, 110, HATTPU-
KJIaJ, B MoIepHicTchkoMy poMani «/lo Masika» B coneti Illekcmipa sik
obpazi-emnianii OIMCKydYe CXOIUICHHH €CTETUKO-TIOETOJIOTIYHHUI TPUH-
nun [ 11311, @parMeHTapHO 3’ IBUBIIKMCH Y BYJIb(IBCHKOMY TEKCTI, COHET
[Iexcmipa, OTPUMYE IUTICHICTD, JOCKOHATICTD 1 Kpacy BHUKIIOUHO Yepe3
eMoliiiHe cipuitHATT Micic Pemsi, depe3 cronoxu ii po3cissHUX 3aXo-
IJICHUX JYMOK 1 MPSIMO HE TIOB’ I3aHUX 3 KOMITO3HITIEI0 200 JICHTMOTHBOM
COHETAa KapTHH, 10 BUHUKAIOTH i MUTTEBO 3racaroTh B ii ysBi. | Timbku
Take po3yMiHHs MOoeTHKH 00pa3iB poMany I. JIxeH M03BoJIsSE MOOAYUTH
B JIBOMipHOMY 00pa3si brmoHai He mpocTakyBaty, 3aMOpeHy 1 Oe3xapak-
TEpHY APYXKHHY, & CHIIbHY, HE3aJIEeKHY *KIHKY 1 TypOOTIMBY MaTip, sKa 3
HEMOXUTHUM JOCTOTHCTBOM TOTOBa MPUUHATH pYiHU cBO€l cim’i. IIpoza
[N [Txen, B Kii TIHOWHU TEKCTY 3HAXOASATHCS 11032 TEKCTOM, 00pa3u —
mo3a o0pazaMu — y BiIUyTTi, BIATYKY, ar03isX, €MOIIAX, BiTOJIOCKAX,
3rajikax, THM, 10 He MO)KHA CXOIUTH CIIOBOM, — aKTyalli3y€ caMe Take
BHYTpIIITHE Oa4YCHHS.

BucnoBku 3 nociaigkennsi. BuBueHHS TBOPYOCTI MHCHMEHHUIN HE
MOXKe OyTH 3BEICHUM JI0 MEXaHICTUYHOTO IOIIYKYy BIUIMBIB Ha Hel ame-
PHUKAHCBKOI Ta KMTAHCHKOI JTepaTypHUX TPaAHMIlii, ix cuaTe3y abo po3-
MeXyBaHHS. HartomicTe MM 3ampoIlOHyBajM iHIIYy ONTHKY Ha ii TBOp-
YicTh — B aCIeKTi CTBOPEHHS HOBITHIX (hopMm XxyaoxHbsoro. Hacmpasni,
aHai3 TekcTiB I. JI>keH BUABIISAE HE CTIIBKH Ha0ip 3ac00iB i cioco0iB BTi-
JIEHHS XyJO’KHBOTO 3MICTY, IHTEPTEKCTyaJbHHUX 3B’S3KIB TOILIO, & TOHKY
Ta 1HOM1 Jie[lb MOMITHY PYXJIMBY B3a€EMOJII0 CX1IHOTO 1 3aX1AHOT0, XyI0XK-
HBOTO 1 TEOPETHYHOTO.
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